
15.5.–31.5. tägl. 14 Uhr Führung; 1.6.–30.6. u. 1.9.–15.9. tägl. 11 u. 14 Uhr Führung; 
1.7.–31.8. tägl. 10–16 Uhr, 16.9.–26.10. auf Voranmeldung, mind. 3 Erw. 15.5.–31.5. 
daily at 2pm Guided Tour; 1.6.–30.6. and 1.9.–15.9. daily at 11am and 2pm Guided  
tour; 1.7.–31.8. daily from 10am–4pm,  16.9.–26.10. with reservation, min. 3 adults.

Freier Eintritt sooft Sie wollen (Kinder ab 4 J.)
unlimited free admission (children over 4 yrs.)

Mai, Juni, Sept., Okt. Di–So: Führungen 12 u. 14 Uhr; Juli und Aug.:  
Führungen nach Bedarf von 10–16 Uhr. Besuch nur mit Führung  
möglich!  May, June, Sept., Oct. Tue–Sun guided tours 12 & 2pm; 
July & Aug. guided tours as needed from 10am–4pm. 

Freier Eintritt sooft Sie wollen 
unlimited free admission 

SCHAUBERGWERKE
IM SALZBURGERLAND

EXHIBITION MINES

1 h 
EUR: 9,–

1 h
EUR: 10,30
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SALZBURGER SPORTWELT
Historische Kupferzeche am Larzenbach 
5511 Hüttau 
T 06458/71 03  
info@kupferzeche.at 
www.kupferzeche.at

HISTORISCHE KUPFERZECHE AM LARZENBACH	 91	 C3  
Österreichs schönster Kupfererzgang und die Farbenpracht 
der Mineralien sind Höhepunkte in der faszinierenden mit-
telalterlichen Arbeitswelt der Bergknappen. Machen Sie 
einen romantischen Rundgang „unter Tag“, der Sie in drei 
verschiedene Horizonte führt. Warme Kleidung und festes 
Schuhwerk empfohlen. Keine Hunde erlaubt.  Austria’s most 
beautiful copper-ore path and the brilliant colors of the min-
erals are highlights of this fascinating working world of the 
medieval miner. Take a romantic walk below ground, which 
will lead you out to three different horizons. Warm clothes 
and sturdy shoes recommended. Dogs are not allowed! 

PINZGAUER SAALACHTAL
Schaubergwerk Leogang 
Schwarzleo 3  /  5771 Leogang  
T 0664/337 58 52 
grabenhexe@sbg.at 
www.schaubergwerk-leogang.at

SCHAUBERGWERK LEOGANG	 92	 B3  
Leogang zählt zu den ältesten Bergbaustätten des Salz-
burgerLandes. Im Schwarzleotal finden sich Spuren des 
auf vorgeschichtliche Zeit zurückgehenden Bergbaues. 
Spuren, denen Besucher im Schaubergwerk durch die 
wieder zugänglich gemachten mittelalterlichen Stollen 
folgen können.

Leogang is one of Salzburg’s oldest mining sites. In the 
Schwarzleotal are signs of mining which extend back to 
prehistoric times. Traces which visitors to the mine can 
follow as they tour its medieval galleries.



1. Mai–31. Mai Mi, So u. Ftg. von 10 Uhr, letzte Führung 15 Uhr, 1. Juni–15. Sept. Mi, Fr, So u.  
Ftg. von 10 Uhr, letzte Führung 15 Uhr, 16. Sept.–26. Okt. Mi, So u. Ftg. 1 Führung 11 Uhr. 
1st May–May 31st Wed, Sun & hols. from 10 am, last tour begins 3 pm., 1st June–15th Sept. Wed, 
Fri, Sun & hols. from 10 am., last tour begins 3 pm., 16th Sept.–26th Oct. Wed, Sun & hols. 1 tour 11 am.

Freier Eintritt sooft Sie wollen 
unlimited free admission 

Mai, Juni, Sept. Do–Sa 13.30–17 Uhr, Schaustollenführung 14 Uhr, Juli u. Aug. Mi–Sa  
13.30–17 Uhr, Schaustollenführung 14 und 15.30 Uhr, Okt. Mi 13.30–17 Uhr, Feldbahn  
Mai–Sept. nur Do im Rahmen der Schaustollenführung (bei trockener Witterung). Sonder
führungen ab 10 Pers. ganzjährig bei Anmeldung. / Details of opening times available online.

Freier Eintritt sooft Sie wollen
unlimited free admission 

WWW.HELLO-SA L ZBURG.AT

SALZBURGS TOP SEHENSWÜRDIGKEI TEN
TOP ATTRACTIONS OF SALZBURG

WWW.HELLO-SA L ZBURG.AT

SALZBURGS TOP SEHENSWÜRDIGKEI TEN
TOP ATTRACTIONS OF SALZBURG
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SALZBURGER SONNENTERRASSE
Schaubergwerk Sunnpau 
Stein 36  /  5621 St. Veit im Pongau 
T 0664/203 17 16 
hans-werner.pelzmann@sbg.at 
www.schaubergwerk-sunnpau.at

Erleben Sie 4000 Jahre Geschichte des Kupferbergbaus 
im Schaubergwerk „Sunnpau“. Lassen Sie sich von den 
faszinierenden prähistorischen, mittelalterlichen und früh-
neuzeitlichen Abbau-Methoden der St. Veiter Bergleute 
beeindrucken. UNESCO-Weltnaturerbe „Erz der Alpen“. 
Die Gehzeit vom PKW-Parkplatz beträgt 10 Minuten. 
Kinder ab 4 J.  Experience 4000 years of copper-mining-
history in the exhibition-mine of “Sunnpau”. Enjoy the 
fascinating methods of prehistoric, medieval and early-
modern copper-mining. 10 minutes to go from car to cave. 
UNESCO World Natural Heritage List “Ore of the Alps”

SCHAUBERGWERKE

REGION HOCHKÖNIG
Kupfer-Bergbaumuseum mit Schaustollen und Feldbahn Mühlbach am Hochkönig
Nr. 237, 5505 Mühlbach am Hochkönig 
T 0676/773 31 82 oder 0664/144 21 64 
info@museum-hochkoenig.com 
www.museum-hochkoenig.com

BERGBAUMUSEUM/SCHAUSTOLLEN/FELDBAHN	 93	 C3  
Wandern Sie in Europas ältestem Kupferbergbau auf den 
Spuren der Bergleute und genießen Sie eine Fahrt mit der 
Feldbahn. Museum und Schaustollen beherbergen heute 
Zeugnisse einer Bergbaugeschichte, die 5000 Jahre zurück-
reicht. UNESCO-Weltnaturerbe „Erz der Alpen“ und Inhaber 
des Museumsgütesiegels.  Hike through Europe’s oldest cop-
per mine in the footsteps of the miners who worked there, 
and also enjoy a ride on a mine train. The museum and mine 
itself are home to artefacts of mining history that go back 
some 5,000 years. “Ore of the Alps” UNESCO World Natural 
Heritage site, also awarded the Museum Seal of Quality.

SCHAUBERGWERK SUNNPAU	 94	 C3  

1 h
 EUR: 10,–

2,5 h
 EUR: 11,–


